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MOKJIABI TUTIA CJIOBHUKIB OMO®PA3 CYUACHOI AHTJIOMOBHOI BINCbKOBOI JIEKCUKH
Y ecmammi pozensoaromscsa Modiciusi munu Cro8HUKIE OMOPPA3 CYyYACHOT AHETIOMOBHOT 8IlICHKOBOT NEKCUKU.

OnHuM i3 TPOSBIB PIBHOMMEHHOCTI MOBHUX OIHHHIBL € oMOdpasis (hopmanbHa 30DKHICTH CIOBOCIONYYCHB, SIKi
HaJIeXKaTh 0 PI3HUX KJIAaciB: 3MiHHHX, (pa3eosoriunux, TepMinosoriunux). [Ipeqmerom crarti € omodpasu cyqacHoi
AHIJIOMOBHOI BIHCHKOBOT JIGKCHKH y aCIeKTi 1X JiekcukorpagiuHoi po3poOKH.

AxTyanpHiCTh 00paHOT TEMH 3yMOBJICHA ITMPOKUM PO3IIOBCIO/DKEHHSIM (peHOMeHa oMo(pasii B cyyacHii aHIIIIHCh-
Kili MOBI, SIK€ YacTO BHKJIHMKA€ IIOMMIIKH B IIEPEKIIali TEKCTIB Pi3HUX (YHKIIOHAIBHUX CTWIIB. MeTa poboTn — BKa3aTu
Ha HEOOXITHICTh CTBOPEHHS CIELiAbHUX JCKCHUKOrpadiqHUX Mpallb, OKPIM TPaIUIiHHUX CIIOBHUKIB OMOHIMIB: 3arajib-
HUX 1 TAIy3€BHX CIIOBHUKIB OMO(pa3, a TAaKOXK 3aIPOIIOHYBATH iX MOJIMBI THIIH.

CroBaukr oMo(pas, K 3arajbHi, TaK i creniaabHi (B TOMY YHCIII CIIOBHUKH OMO()Pa3 aHIIIOMOBHOI BiiCHKOBOT JIEK-
CHKH), CIIiJi CKJIAJIaTH 32 OJHKM 3 JBOX OCHOBHMX NPUHIMUINB — au(aBiTHUM Ta THi310BHM. [Ipy bOMY BOHH MOXYTh
OyTH OJHOMOBHUMH (TJIyMayHUMHM) 200 JTBOMOBHUMH (IIEPEKITATHUMM).

Crarts ClIOBHUKA oMO(pa3, YKIaJEHOro 3a THi3J0BUM IPHHIMIIOM, BKJIKOYae BOKaOyiy (3arojoBOK CIIOBHHKOBOI
crarTi); omodpasu B mociigoBHocTi 3C (3minHe cioBocnonyueHns), TC (repMiHonoriune cioBocnoiayueHns), ®C
(bpaseosoriune cIOBOCHONYYCHHS); HepeKiIaa abo TiayMaueHHs oMo(dpa3 MOBOIO TIEpeKIany.

€IIMHOIO BIJIMIHHICTIO CIIOBHHKA OMO(dpa3 aHIJIOMOBHOI BifiCBKOBOT JICKCHKH BiJ] 3araJIbHOTO CIIOBHHKAa OMO(pa3 €
3MEHILICHHUIT 00CAT MaTepiay, TOMY LIO Taki CIIOBHHKM MAOTh MiCTUTH BHKJIKOYHO THi3Aa oMOodpas, OJHa 3 IKHX € Of1-
HHLCIO BifiCbKOBOI JICKCUKH, HATIPHKJIA;

acid drop €1.) 1. matpoc abo crapiirHa, sIKHi OCTIHHO CliepeyaeThesl Y cKapKuThes (B MOBI odiuepis dioty). 2.
TICHCisl BJJOBY BiiCbKOBOCTYKO00BIIA :: 3C Kparuist KHCIIOTH.

bath tub §:1.) komsicka moronukina :: 3C BaHHa.

big picture po3m.) 3aranera pponToBa o6¢cTanoBKa :: 3C Bennka KapTuHa, poTorpadis TOLIO.

break barrackscf1.) mitu y camoBinbHy Bimnyuky :: 3C jgamatu (3HOCUTH) Ka3apMu/Oapaku.

get a packeteft.) 6yru 3actpenerum :: 3C oepKyBaTH MakeT abo MaKyHOK.

hang out the washingi(.) mogasatu curnamu npanopiimu :; 3C BUBICHTH BHIIPaHy OiIH3HY.

herring boneds.) mespon :: 3C kicTsk ocenenus :: OC Bi3epyHOK TKAHHHH "B SUTHHKY".

CrnoBHUKH OMO(pa3 aHIIIOMOBHOI BiCHKOBOT JIGKCHKH MOXKYTh TaKOXX OYTH YKJIaI€HI 3 eleMEHTaMH iCTOpU3MY.
Omo(dpasu B TaKOMY THIIi CIIOBHHKIB TPYMYIOTHCS 3a EBHUMH MepiofgamMu BUHUKHEHH: (AHro-0ypcbka BifiHa, [lepira
cBiTOBa BiifHa, [Ipyra cBitoBa BiliHa, BiliHa B Kopei, BiitHa y B’ eTHami, koHduikT Mixk Benmkoro Bpuranieto ta Apren-
THHOIO 3 TPHUBOAY crarycy DONbKICHACHKUX OCTPOBIB TOMLIO). BinmoBigHi MaTepiand 3HaXOIUMO Y JTEPATYpHHUX Ta
(bONBKIIOPHUX KEpeTax.

Och SIK OIKMCY€E CBOE 3HAWOMCTBO 3 HOBUM JJISi HHOI'O BiMCHKOBHUM KaproHOM 4aciB AHIIIO-Oypcbkoi Bikinu (1900-
1902pp.) HeBimomuii aBTOp-HOBOOpaHeEIb (Y TEKCTI HAMH ITi IKPECIIEH] KaproHHi BUPa3H, 10 BCTYIAKTh Y BiIHOIIEHHS
oModpasii 3 IHIIUMH KJIaCAMH CJIOBOCIIOIYYEHb):

When | was quite a young recruit, not very long,ago

My comrades’ conversation was a talk | didn’t know;

| really thought to some far-distant country I'delneshipped

When they said | was a "jowler", and described st nipped

If | was "slightly dragged] or with my "praco” couldn't cope,

They said I'd "lost my monnick&iand earned an "extra sldpe

(-.)

| asked them what my food would be. They said: Yfood? Oh, that's

"Meat", "Jipper", "spuds" and "rooti", with occasal "top-hats.

They said I'd find coal-hugging quite a lively ldtjob,

Then they put me "on the timtjeand they called me "Junior Swab".

So a soldier’s life is the life for me,

And the foe shall ne’er alarm me,

As | slope my gun in Number One

What's called "long swakbisn the Army.

(..)

I've kept my kit and rifle clean, so’s never to tushed,

And I've never been_"done-tire@nd I've never once beépushed.

No, I've never once been "pustied

just nippeduoiiHo mpu3BaHuii Ha BiicbKOBY cityx0y :: 3C (ci1.)came 3aapenITroBaHuii.

slightly draggedipo conzara, 1m0 cri3HuBCs Ha paHKoBe uKyBaHHs ;; 3C 3j1erka, TPOXH 3aTATHYTHH.

lose one’s monnicker (monaRernepkatu gorany 3a He3HaYHE MOPyIIeHHs cTatyTy :: 3C (CI1.) 3aryOMTH COBEpEH
(moHeTy).

extra sloperonaTkoBa MymiTpa i3 B3ATTAM rBUHTIBKY Ha miede ;: TC (ripH.) 10JaTKoBa HOXMIIA BUPOOKa.

top hatsosoui, GpykrH y parioni :: nop. top-hatuumiamp.




(be) on the timbemuru, apaitu mignory :: 3C (crosTH, IexaTH i T.iH.) Ha GaaKax/KoJoaax.

long swabsrapangna gpopma :: 3C noBri mwBadpH.

be done tired; be pushediiimarucs Ha rapsaomy, Ha sKOMyCh opyieHHi :; 3C BTOMUTHCS Yepe3 KOroCh, JiCTaTH
LITOBXaHa.

KoxeH 13 Bka3aHHX BUIIE MIEPi0JIiB 3HAYHO IMOTIOBHIOBAB BiCHKOBY JICKCHKY, HacamIiepe ] CJICHT.

Hampuxmnan, y gacu [lepioi cBiTOBOI BilfHM BUHUKIN OMO(Mpasy:

bag of rationsipuuennuBuii, yimmusuii komauup :: 3C MIIIOK 3 PaIiOHOM, XapUaMH.

bird cagel. tumuacoBuii Tabip 1 BiHCHKOBOMOJIOHEHHX. 2. CXOBaHKa cHainepa :: 3C nrammHa KIiTKa.

bowler hatincrapka :: ®C KoTeT0K (4OTOBIUHI KAMICTIOX).

bread and meaiiicpkoBuii komicapiar :: 3C xuib i M’ s1co.

butcher’s billcnucok youTux y 60to :: 3C paxyHOK M’ ICHHKA.

canteen eggsa3osa ataka :: 3C stifns 3 inanbHi.

not to have come back for one’s caprunyru, 6y BoutuM :: 3C He NPUIATH, HE IOBEPHYTHUCS 38 CBOECIO IIAIIKOIO
Ta iHmIi.

Jlo nepiony pyroi cBiTOBOI BiiiHK HaexaTh omodpasu [1; 2; 3]:

angry manppouTtoBuk :: 3C cepIuTHi YOJIOBIK.

bar of chocolateonsika komanaupa :: 3C IIKTKa IOKOJIATY.

cat’'s eyesrinort HivHOro BUHHUITYBa4a .. 3C KOTAYi OYi.

laundry bagrapauryT :: 3C Mimok 3 GiTH3HOO 10 TPaHHS.

sardine caminsoauuii yoseH :: 3C OGaHka/GnsIIaHKa Cap/IHH.

Yumano omopa3s MiCTATh CIOBHUKH BifiCbKOBHX TEPMiHIB i CJIeHTrY YaciB BiiiHu y B'etHawmi [4; 5; 2; 6; 7]:

arc light6om6osi yaapu 6ombapaysansaukie B-52 :: TC (¢i3.) cBiT/IO Bix BOIBTOBOT AyTH.

banana cliprarasun (o6oiima) ass reuntiBku AK-47 ::3C kiine y ¢popmi 6anaHa.

big boysaprunepis, Tauku :: 3C BenuKi XJIOMII.

bird dogoasomicHwuif JTiTak-po3BiAHKUK, KOHTpOsEp "uncToro HeGa" :; TC (MUCI.) MUCIMBChKA COOAKa, HATACKAHHIA
Ha nTaxiB :; ®C 1. HUIMIOPKA, NINKK, CHIIKUK. 2. areHT (GipMH, II0 MiANIYKYE 3aMOBJCHHS. 3. TOH, XTO MEPEMaHIOE
CITIOPTCMEHA Y CBOIO KOMaHy. 4.TOM, XTO BiIOMBAE Y KOTOCh KOXaHy JIiBUUHY.

bouncing Bettyporumnixorna miumraroda mina :: 3C mmrarda berri.

bring smokesectyr iHTeHCHBHMI apTHIIEPIHCHKHIA BOTOHB 110 TO3UIIiAX Bopora :; 3C BUKIMKATH/CIIPUYHHATH M.

brown bameiitenant (Ha nepenosiit, y mosposiii popmi) :: 3C KopryHEBa CMyTa.

chicken platecynenenpobuBHuii HarpynHuK miota BeproiboTa :: 3C 1. 611010 3 KypATHHU. 2. Kypsiya IPYAUHKA.

comic bookstxk. funny boOKSificbkOBI KapTH :: KHHKKH KOMIKCIB; KyMe{HI KHUKKH.

IuBeHTap oModpas y cydacHiil aHIIOMOBHIN BIMCHKOBIH JISKCHILI MOCTII{HO MOMOBHIOETHCS, PO IO CBiYaTh JaHi
CJIOBHUKIB OCTaHHIX POKIB.

Tak, y CJIOBHHUKY, [0 Ma€ MPOMOBUCTY Ha3BY CIOBHHKA ciieHry 2110 cromitrs [8], y posaini "Military” BussieHo
16 omo(pas-ueonorizmis. Cepen HUX:

cybcranTuBHi omodpaszu momeneit A + N, N adjunct + N:

blue top —ipec-penis lenapramenra oboponu :: 3C cHHS BepXiBKa, KPHIIIKA, CHHIM BEPX TOIIIO;

brilliant pebbles —rpyna HeBenukux 3a po3MipoM MITYYHHX CYIYTHHKIB, 0 MOXYTh IisITH CIIJIBHO, 3HUILYIOYH
BOPOXi MKKOHTHHEHTAIBbHI, OallicTUYHI Ta iHmm pakeTy . 3C OJIMCKyUi KaMiHIIi;

broken arrow -aBapist, BUK/IMKaHa HEOOEPEKHOIO MOBEAIHKOIO 3 sepHOI0 30pocto :: 3C 31amana cTpiia;

code word -saxnuBa BilicbkoBa TaeMHHII /=top secret/ 3C koxoBe CI0BO;

cyOcrantusHi oMmodpaszu mozgeni Ord. N + N:

first strike —panroBa saepHa ataka :: 3C nepiuuii yaap;

second strike BixnoBiap Ha Ail NPOTUBHKKA, BUKJIMKaHI 3aBIaHuM sjaepHuM yaapom :: 3C apyruii yaap;

niecniBHa omodpasza moxeni V + N:

burn a copy spo6uru doroxkormito :: 3C canut exzeMiusp (KOmio);

omodpasa 3i CTPYKTYPOIO peUeHHS:

balloon goes up posnouyrHarOTECS aKTUBHI GOHMOBI [Iil :: peYeHHs 3 JITepajJbHUM 3HAYEHHIM KOMIIOHEHTIB — ITOBi-
TpsIHA KYJIS 3JTiTaE.

VY 1996por1ii BUIIIOB y CBIT HAMIIOBHIIINI CIIOBHUK aHITIOMOBHOI BilicbkoBOiI Jiekcuku (monaa 15.0000uuuis) [9].
VYxknagau cnopauka, C.®. Tomaiiunk y mepeMoBi 3a3Hadae MUPOKUN CIIEKTP JIEKCHKH, 110 ojepkalia JeKCukorpadid-
HY pO3po0Ky: KpiM BIacHe TepMiHiB, Takux, sik F-117 stealth fighter, Directed Energy WeaponsGAEra iH., cioBHHK
Takox mictuth "...slang, medical terms, military equipment, cheahind biological agents, field operating terms; am
bush strategies, important military installatiopsychological ailments, intelligence phrases, amiising plays-on-
words" [9,c. xi].

Oxkpim omMo(dpa3, po3MIIIHYTUX HAMH BHIIE, B [IbOMY CIOBHHKY 3HaxoauMo noHaa 100omodpas-Heoaori3miB.

HaiinouupeHinmmu JOHOpaMH HOBHX OMO(Pa3HUX YTBOPEHb € Ha3BU peveii, HA3BU JKUBHX ICTOT Ta HA3BH JIHOJCH,
a peruITieHTaMu — Ha3BU OJIMHUIIL BIHCHKOBOT TEXHIKH, piamie — mroaen. Hanpukma:

a) JIOHOPH — HA3BH PEUCH:

bent sword eunonim broken arrowus. Buiie) :: 3C moruyTHii Mey;

crystal ball -expan panapa :: 3C kpumrranesa Kyis (Ipy BOPOKiHHI);

dull sword —seouikyBaHa aBapisi, BAKIMKaHa SAEPHOIO 30po€ro uH ii KomroHenTamu :: 3C Tynuii Mey;
gold plate -ynockonanena miarhopma st OJUHUI BilicbkoBOI TexHikH :: 3C 30510Ta MIaCTHHA;




gold watch — 1pilicekoBa TexHiKa, Ky HE 3aBaIuiI0 O CKOPOTUTH, XO4 BOHA Jy)KE [0 BIIOJ00H BHIIIOMY HAYaJIbC-
TBY; 2) mijibru Berepanam :: 3C 30J10THI FOAMHHHEK;

towel rack -anrena tunmry LORAN :: 3C Bimajika jjis pyIIHUKiB i T. iH.

0) IOHOPY — Ha3BH KUBHX iCTOT:

barracks rat eonnar aiiicHoi ciayx6u :: 3C KazapMeHHii myp;

big bird —poropossinysanbuuii cynyrauk kiacy KH-9 :: 3C Benukwuii nrax;

dog bird —ritak-po3BinHuk (BOrHEBHX TOUOK NpOTHBHHKA) 1 TC MUCIHBCHKHUIT coOaka, HATACKAHUIA Ha MTAXiB;

bumble bee fenikonrep-po3Bignuk kinacy OH-58-A :: TC mxminb;

guinea pig «opabdenb GeperoBoi 0XOPOHHU — LIyKad BOPOXKHX MiH y 3a1aHii akBaTopil :: TC Mopcbka CBUHKA,;

heavy hog fenikontep-mutypmoBuk knacy Kobpa :: 3C Baxkuii kabaH;

house mouse roMiuHUK KOMaHAUPA 3 aMIHICTPATUBHUX MHUTAHb (31 CKJIAy THX, IO MPOXOATH MEPEMiArOTOB-
Ky) :: TC mua xaTHs;

lightning bug —renikonTep 3 NPOKEKTOPOM-IIIyKaueM BOPOKMX BOTHEBHX TOYOK BHOUYI ;: TC CBITJIAK i T. iH.

B) JIOHOPH — HA3BH JIFOJICH:

Aunt Minnie —amaropcbka ¢oTorpadis meiisaxy 3 BUAOM Ha 00’ €KT a00 3 300pa)keHHIM JIIOJEH, 10 IIKaBIATh
po3Binky :: 3C Titka MiHHi;

eighty niggers and two white meramepukanceka 82Ta aBiagecantHa qusisis :: 3C BiciMaecsaT HerpiB i qBoe Gi-
JINX YOJIOBIKIB,

little guy —mporuBHuk :: 3C Manuii XI0mMens;

Mary Anne —oByuuii KpaH JUtsl MiJHSTTS 3aTOHYJIMX CYACH, JIITakiB, Tomo :: BiacHe iM' 1 Mepi Enn;

soldier’s wife —xomMrutekT it peMOHTY 0Ty (BuaaeThes conaram) :: 3C qoMaliHs rocnojapka ta iH.

Cepen HeoJOTi3MIB BilichKkOBOT Jiekcuku € moHan 30 akpoHiMiB, OMOHIMIYHMX ciioBaM, Hanpukiaa, CAR, HEAT,
SEA, SALUTETa iH., a 1ie, SIK 3a3Ha4aiocs BUILE, MOXKE CTATH MPUYUHOI BUHUKHECHHS MOTCHIIAHOT oMo(pa3ii.

Jlesiki akpoHiMU HaOyBarOTh Y BIHICBKOBOMY CJICHT'Y HOBOTO 3HaU€HHS, "pO3MIUPPOBYIOTECS 3 MOYIYTTSIM TYMODY,
HAMpPUKIAL;

AWOL (Absent Without Leave)cgmosinena Bimtyuka) — After Women Or Liquora6o A Wolf On the Loose
(To6To "3a *iHKamHu, 3a mUTBOM", ""BOBK Ha cBOGOI").

SEAL (Sea-Air-Land = Black Berets) Sleep, Eat, And Live it up i, i i npoxusenr").

B apmilickkoMy CIIEHTY CTBOPIOIOTHCS HOBI JKapTiBJIMBI aKPOHIMHU:

ARMY — Ain't Ready for the Marines Yet —uie He roToBHil Cy)XUTH B MOPCBKiit mixoTi" (KapTiBauBe TIyma-
YEHHS CJI0Ba army :MarThCs HA YBa3i iHII POAM BIHCHK).

TESTICLES — Team player, Enthusiasm, Staminaatiy, Initiative, Courage, Loyalty, general teidah Excel-
lence, and a good Sense of humouwbé1o sikocTi, siki MOBUHEH MaTH PEHHIKED.

CroBHUK oMO(pa3 aHITIOMOBHOI BiHCHKOBOI JIGKCHKH, KPIM OCHOBHOI YaCTHHH, MOXE BKJIIOYATH DS IOTOBHEHb.
Ha namry gyMKy, 10 0MX JOTOBHEHb JOIIHHO BiJHECTH:

1. OModpa3swy, sKi 3a CBOIM 3MiCTOM HE HaJIeXKaTh JI0 CYTO BIICHBKOBOI TEMaTHKH, ajie BAHUKIIM B apMilChKOMY cepe-
JIOBUIII, TIPO IO CBiYATh JIEKCUKOTpadidHi Ta JiTepaTypHi JKepelia, HapuKIIaI:

mobile handbag crocodile. Ex use of crocodile skin in makingmem’s handbags (Rhodesian Army, 1976) [LO,
1394].

church key bottle opener (the Vietham War) [6,2].

Lot's wife salt. Ex the Biblical story (Navy, WW I) [10, 702].

bean eatersArgentinians (Falkland Is. campaign, 1982) [4050].

2. Omodpasu —BiacHi Ha3BH (MPi3BHUILA BIIOMUX aKTOPIiB, IEPCOHAXKIB MYIbT(IIbMIB TOLIO):

Bob Hopea flying bomb. A pun on the name of the famous Aocaa comedian (WW 1) [10;. 107].

Mae Westa bulging life-jacket worn by aircrews. (The fikwtress Mae West was especially notable for heotoux
bosom) (WW II) [10¢. 713].

Mickey Mousel. the bomb-dropping mechanism on some types wibleo aircraft is so called because it strongly
resembles the intricate machinery portrayed by \iédney's Mickey Mouse cartoons (RAF, WW 1I). 2.n@otor
mechanic (Navy, WW 11). 3. a small, inshore minesper (Navy, WW II) [10¢. 735].

3. Omodpasy, sKi BUHUKIIHM 3aBIIKH "HAPOIHIN", IOMHIIKOBIN €TUMOJIOTIT (HAIPUKIIAI, HEPEKPyI€eHi Ha3BH 1HO3EM-
HHUX MICT, BiiCbKOBHMX KOPaOJIiB TOIIIO):

bones and haibyenoc Aiipec

(the) Jam Jugociiicbkuii kpeiicep "XKemuyr” (I ceitoBa BiitHa).

(the) Angry Catbpanuy3bkuii nanuepuuk "Aupi Karp” (Henri IV) (I ceitoBa BiiiHa) Ta iH.

4. Crincok akpoHiMiB, K1 TIOTEHIIIHHO MOXXYTh OyTH OMOHIMIYHI siipamM oModpa3 — 3MIHHUX CJIOBOCIIONYYEHb, Ha-
MPUKITA;

American AlD:: American aid

(AID — Agency for International Developing).

new CAP:: new cap

(CAP — civil action program: US military personmedrked with Viethamese civilians).

light CAR :: light car

(CAR — carbine rifle).

Sk cBim4aTh HaBEIEHI JNaHi, MIMPOKE 3aCTOCYBaHHS CIOBOCIONIYYCHb-OMO(pa3, TOJOBHHM YHMHOM, PO3MOBHOI Ta
IIPOCTOPIYHOT JIGKCUKHM Yy Halpi3HOMAaHITHIIINX CUTYalisX PeryJsITUBHOI B3aeMOAIi y BIHCHKOBOMY CEPEAOBHIII CIIPH-




YUHsIE JOKOHEUHY MOTpely iX JexcukorpadidHoi cucreMarn3aiii. [IpakTiudHa BiICYTHICTh OyIb-SIKUX JEKCUKOTpadid-
HUX TIpaIh y IMapruHi oMo(pa3HUX BiJHOIIEHh 3HAYHO OOMEXYE CIIPOMOXKHICTD IMepeKIanadiB 3a0e3MeunTH eKBiBaJICHT-
HICTh TIepeKIaay, 0COOIMBO KOJIM KOHTEKCT HE JOTOMAara€ 3 JOCTaTHBOIO YITKICTIO 3'SICYBaTH 3HAYEHHS BiHCHKOBOI
omodpasm.

Martepianu 3aporoHOBAaHUX MOXKIIMBUX THUIIIB CJIOBHHUKIB BIHCBKOBHX OMO(pa3 MOXKYTh OyTH BUKOPHUCTaHi B YKJIa-

JaHHi " AHTJIO-YKpaiHCHKOTO CJIOBHHMKA BiHCHKOBOI JIEKCHKH', TIOTpeOa y SKOMY B CBITJII CYy4acHOI YKpaiHChKOiI BiliCh-
KOBOI IOKTpHHH, 1110 niependavae criBpoOiTHUITBO 3 HATO, He BUKIINKAaE CYMHIBY.

"‘LOPO.\"P.C”P"P.W!\’!‘
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